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1. Ilesi1 0ocBOEHUS TUCUHMILIAHBI (MOIYJIfA):

- oOyueHue HaBBIKaM aJ[CKBATHOTO BOCHIPHUATHUS HA CIyX (POHETHUYCCKUX EIUHUIl aHTJIMMUCKOTO
JIUTEPATYPHOTO $3bIKA, @ TaK € peYd C JErKOoW JuajJeKTaIbHOW OKpPACKOW, HE3HAUYMTEIbHBIMU
HMCKOKCHUSIMHU U €CTECTBEHHBIM IITYMOBBIM (DOHOM;

- 00y4eHHE CTYIEHTOB METOJMKE CaMOCTOSTENIbHON paboThl HaJl (OHETUKOW, MNPEIBUICHUIO
(oHETHUECKUX OIIMOOK U YMEHUIO UX UCTIPABIATh.

2 MecTo AUCHUILIMHBI (MOAYJIsI) B CTPYKType 00pa3oBaTe/lbHOW NPOrpaMMbl IOATOTOBKH
O0akajaBpa

Hucnunnuna «BBenenne B POHOIOTHIO» BXOJAWT B BAPUATUBHYIO 4YacTh OJIoka 1 oOpa3zoBarenbHOM
porpaMMbl 1O  HampaBieHuto noarotoBku 45.03.02 Jlunrsuctuka, npodwibs IlepeBon u
MepEeBOIOBEACHUE (AHTTTUNUCKUIA W UCTIAHCKUH SI3BIKH ).

JUig W3ydeHus] AUCUUIUIMHBI HEOOXOOUMBbI 3HaHWs (YMEHHs, BIaJeHUs), CPOPMHUPOBAHHBIE B
pe3ynbTaTe U3YYCHHS JUCIUIUTHHBI «AHTIIMUCKUH S3BIK» B IIKOJIE U TIPH MOATOTOBKE K caaue EI'D.

3HaHus (YyMEHUS, HaBBIKHM), TOJYYEHHbIE NPU U3YyYEHUU JAHHOM TUCHUIUIMHBI OYIyT HEOOXOAUMBbI

IpU MU3y4eHUM Takux aucuumiinH, kak b1.B.05 «IIpaktukym 1o KynbType pedeBOro OOLIeHHs
(anrmmiickuit s3p1k)», B1.B.07 «Teopetnueckas ¢oneruxa», bl.b.18 «lIpakTuueckuii Kypc mepBoro
MHOCTPAHHOTO SI3bIKa (AHTJIMHCKUN S3BIK)».

3 KoMmnerenuun o0yuarouierocs, (popmupyemsie B pesyJjbrare 0CBOCHHSH
AUCHMILIMHBI (MO1YJISI) M IVIAHUPYEMbIe Pe3yJIbTAaThl 00y4eHUs

B pesynwpTaTe ocBoenus qucrurumabl (Moaynsi) «Beegenue B hoHomOTHION 00yUarOmuiics

CrpyKTypHBIi
JJIEMEHT [Inanupyemble pe3ynbTaThl O0y4eHUS

KOMIICTCHIIUHN

OIIK-3 BnajgecHHe CHUCTEMOM JIMHIBHUCTHYSCKUX 3HAHMH, BKIIOUAIOMIEH B ce0s 3HAHHE OCHOBHBIX
(hOHETHYECKUX, JIEKCHUECKUX, TPaMMaTHYECKUX, CJIOBOOOPA30BATEIBHBIX SIBJICHUN M 3aKOHOMEPHOCTEH
(YHKIIMOHUPOBAHUS M3y4aEMOTO MHOCTPAHHOTO S3bIKa, €0 (PYHKIIMOHAIBHBIX PA3HOBUIHOCTEH

3HaTh CUCTEMY JIMHIBUCTHMYECKHUX 3HAaHUN, BKJIIOYAIOIEH B ce0s 3HAHHE OCHOBHBIX
(OHETHYECKUX, JIEKCUYECKUX, TPAMMaTHYECKUX, CIIOBOOOPA30BaTENbHbIX SBJICHUN U
3aKOHOMEpHOCTeH (YHKIMOHUPOBAHUS M3y4aeMOro HMHOCTPAHHOTO S3bIKa, €ro
(YHKIIMOHAJIBHBIX Pa3HOBUIHOCTEM.

Ymeth YMETh HCIOJIb30BaTh CUCTEMY JIMHIBUCTUYECKHX 3HAHUM, BKIIOYaroled B ceds
3HaHHE OCHOBHBIX (OHETHYECKHUX, JIEKCUYECKUX, IrpaMMaTHYECKUX,
CII0BOOOpa30BaTeNbHBIX  SIBJICGHUW UM 3aKOHOMEpHOCTEH  (QyHKIMOHHPOBAHUS
M3Y4a€MOI0 HHOCTPAHHOTI'O $A3bIKA, €r0 (DYHKIIMOHAJIbHBIX Pa3HOBHUIHOCTEH.

Bmagers BJAJIETh CUCTEMOM JIMHTBUCTUUECKUX 3HAHMH, BKIIOYAIOIIEH B ce0sl 3HaHHE OCHOBHBIX
(hOHETHYECKUX, JICKCHYECKUX, TPAMMATUYECKHX, CIOBOOOPAa30BATEIbHBIX SIBICHUU U
3aKOHOMEPHOCTEW (YHKIIMOHUPOBAHHUS HW3Yy4a€MOTO HMHOCTPAHHOTO SI3bIKA, €ro
(YHKIIMOHAJIBHBIX Pa3HOBUIHOCTEM.

OIIK-7 cnocoGHOCT, CBOOOJHO BbIpaXKaTh CBOM MBICIIH, aJ€KBATHO WCIIOJIb3YS pa3HOOOpa3HbIe
SA3BIKOBBIC CPCACTBA C LCJIBIO BBIJCIICHUA peﬂeBaHTHOﬁ I/IH(l)OpMaIII/II/I.

3HaTh pa3zHooOpa3HbI€ SA3bIKOBBIE CPEACTBA C LENbIO BBIICJIECHUS PEJIEBAHTHON MH(OpMaLIUK.

Ymerts UCIOJIb30BaTh Pa3HOOOPa3HbIE S3BIKOBBIE CPEACTBA C LEIIBIO BBIIEICHUS PEIEBAHTHON
nHpopMalnH.

Bnanets MIPaKTUYECKUMH HaBBIKAMU HCIOJIb30BAHUSI Pa3HOOOPA3HBIX S3BIKOBBIX CPEJICTB C
1[€J1bI0 BBIJIEJICHHS] PEIEBAHTHON HH(POPMAIHH.

ITK-12 - ciocoOHOCTH OCYIIECTBIATh YCTHBIN MOCIEA0BATEIbHBIN IEPEBO U YCTHBIN MIEPEBOJI C JIUCTA C
cOOJII0IGHUEM HOPM JIEKCUYECKOW SKBHBAJIEHTHOCTH, COOJIIOJIEHUEM I'PaMMaTHUECKUX, CHHTAaKCUYECKUX




CrpyKTypHBIi
JIEMEHT

KOMIICTCHIIUHN

[Inanupyembie pe3ynbTaThl 00ydeHUS

N CTHWJINCTUYCCKUX HOPM TEKCTa IEPEBOJA U TEMITIOPAJIBHBIX XapaKTCPUCTHK UCXOJHOI'0 TCKCTA.

3HaTh HOPMBI JICKCUYECKOM OKBUBAJICHTHOCTH, TI'pPaMMAaTHYCCKUC, CHHTAKCUYCCKUC U
CTUJIIMCTUYCCKHUE HOPM TEKCTA NEPEBOAA U TEMIIOPAJIBHBIC XapaKTECPHUCTUKHU UCXOAHOTI'O
TCKCTA.

VmeTs M CIIOJIb30BaTh HOPMBI JIEKCUYECKOH OKBHUBAJICHTHOCTHU, rpaMMaTH4€CKuUC,
CHUHTAKCUYCCKUEC W CTHJIMCTHUYCCKUC HOPM TCKCTa IEPEBOJa W TCMIIOPAJIbHBLIC
XAPAKTCPUCTUKN UCXOAHOI'O TCKCTA.

BJ'Ia)ICTB HOpMaMH JIEKCUYECKOH OKBUBAJICHTHOCTHU, I'paMMAaTHYCCKHUMH, CHHTAKCHYCCKUMHU U

CTUWJIIMCTUUCCKMMU HOPpMaMH TCKCTaA MCPEBOJAa U TEMIIOPAJIBHBIMH XapPaKTECPHUCTUKaAMU

MCXOOHOT'O TEKCTA.




4 CTpyKTypa U coiepKaHue TUCUMILTUHBI (MO1YJIs1)

OO0mast TpyI0eMKOCTh TUCIUTUIMHBI COCTaBIseT 5 3aueTHRIX equauIl 180 akas. daca, B TOM YHCIIE:
— KOHTaKTHas paboTa — 72.4 akajl. 4yacoB:

— aynutopHas — 70 akaj. 4yacos;
— BHeayauTOpHas — 2.4 akaj. 4yaca;

— camocTosTelbHas padota — 71.9 akaj. yacos;

— TMOJrOTOBKA K K3aMeHy — 35.7 akaJl. 4acoB.

AynuropHas =
KOHTaKTHas 3 o
s g o N
a pabora 2 5 @®opMBI TEKYIETO U & E
Pazzen/ tema S| (Baxamzvacax) |8 g s Bu camocTosiTebHOM IPOMEKYTOIHOTO E g
JUCHUIIINHBI E =g § £ = § Qe 3 paboThI KOHTPOJISL yCIIEBACMOCTH U B E q:)
Cl EI&8 EE |8 %5 TIPOMEXYTOUHO} aTTECTaIuK ° 5 2
=83 £E |2 & = £
2gs &85 2
Paznen 1 1
BBOAHO-KOPPEKTUBHBIN
Kypc
1.1Crpoenue peueBoro| 1 18/71 18 |IloxroroBka quanoroB/MoHoOToB |YcTHBIM oTBeT. MumusBunyansaoe|OIIK-3 3y,
amnmnapara; MEXaHU3M 0 33JJaHHBIM peueBbIM oOpasnam. |3amaHue. KontponbHas — pabora.|OIIK-7 3yB,
oOpa3zoBaHUs 3BYKOB. IIpocnymmBanue ayTeHTU4HBIX | TecT. I1K-12 3yB
YPOBHU M €IMHULBI YCTHOM MHOSI3bIYHBIX TEKCTOB M MOATOTOBKA
¢dopmBl peun, X (YHKIUU. WX YTCHUS, UIMUTUPYS HHTOHALIUIO
[lonsTne  ¢onHemsbl,  ee IIPOU3HOIIEHHE TOBOPSIILETO.
MO3ULMOHHBIE  BapHaHTHI, KoHncnexktupoBanue,  pabora cC
HOpPMAaTHBHBIC IpU3HAKU KOHCIIEKTOM, pabota c
(hOoHEMBL ay/IMOMaTepuasIoM.
1.2 ®onernueckue 1 18/71 | 17,9 |IloaroToBka MuanoroB/MoHOJIOTOB |YcTHEI otBer. MumuBuayansroe|OITK-3 3yB,
BApUAHTHI PEUH: 0 33JJaHHBIM peueBbIM oOpasnam. |3amaHue. KontponbHas — pabora.|OIIK-7 3yB,
accumuisanus. [lonsarue o IIpocnymmBanue ayTeHTU4HBIX | TecT. I1K-12 3yB

BHJIaX ACCUMMWISALINU:
IIPOrPECCUBHAs,
perpeccuBHasi, B3aUMHasl.

HWHOS3BIYHBIX TCKCTOB M IIOAT'OTOBKA
HUX YTCHUA, UMUTUPYS UHTOHALIUIO U
IMPONU3HOIICHNEC rOBOPALICTO.




AynuropHas

KOHTaKTHas 3 >§
s g o N
o pabota o 5 @®opMBI TEKYIIETO U S
Paznen/ Tema 3| (Bakamuacax) |& g s Bu camocTosiTenbHOM POMEKYTOUHOTO E 5z
JUCUUIITINHBI 2 =g § £ = § Qe 3 paboThI KOHTPOJIsI yCIIEBACMOCTH U B 2 q;)
©l E|& E = E g =3 IIPOMEKYTOUYHOI aTTecTalun ° = E
53 2205 S x 2
Bl dq4 g o |O §
KommyHukaTuBHO- KoncnektupoBanue,  pabora ¢
(oHeTHUECKNE BapUAHTHI KOHCIIEKTOM, paboTta C
peuu: cTeneHb peayKINH ayIMoMaTepuaioM.
IJIACHBIX M COTJIACHBIX
3BYKOB. Penykius B
rpaMMaTu4eckux Gopmax, B
npeiorax, B
MECTOMMEHHUSX, COI03aX,
JacTHLIAX.
Hroro no pazaeny: 36/141 | 35.9 3auer
Pa3nen 2. OcHOBHOM KypcC
2.1 Mecro ynapenus B 2 8,5/411 9 [TonroToBka quanoroB/MoHONIOTOB | YcTHBIN oTBeT. UHauBuayansHoe  |OIIK-3 3ys,
aHTJIMHCKOM CJIOBE. I10 33/1aHHBIM pedyeBbIM oOpa3uaM. |3aaanue. KonTposbHas padoTa. OIIK-7 3yB,
VY napeHue B IpOCTHIX, IIpocnymmBanue ayTeHTU4HBIX | TecT. I1K-12 3yB
MIPOU3BO/IHBIX, TBYCIIOKHBIX WHOSI3BIYHBIX TEKCTOB M MOJATOTOBKA
clloBax. YapeHue B UX YTCHUS, UIMUTUPYS UHTOHALIUIO
CIIOKHBIX IIPOU3HOIIEHHE TOBOPSIILETO.
CYILIECTBUTEIbHBIX. KoHncnexkrtupoBanue,  pabora c
JIUCTUHKTUBHBIC KOHCIIEKTOM, paborta c
BO3MOYHOCTH CJIOBECHOT'O ayIMoMaTepuaioM.
yAapeHus B aHIJITMHCKOM
S3BIKE.
2.2 Cneuuduka 2 8,5/411 9 |lloaroroBka quamoroB/MOHOJOTOB | YcTHBIN oTBeT. UHAuBuayansHoe  |OIIK-3 3ys,
MEJO0IMYECKOr0 KOHTYpa I10 33/1aHHBIM pedyeBbIM oOpa3uaM. |3aaanue. KonTposbHas padoTa. OIIK-7 3yB,
AHTJIMMCKON peyn. IIpocnymmBanue ayTeHTU4HBIX | TecT. I1K-12 3yB
KoMnOHEHTHI HHTOHAIINH: WHOS3BIYHBIX TEKCTOB M MOJATOTOBKA
MEJI0JIMKa, TPOMKOCTb, WX YTCHHS, UIMUTUPYS MHTOHAIIUIO U




AynuropHas

KOHTaKTHas QE = E .
a pabota o 5 @®opMBI TEKYIIETO U S
Paznen/ Tema § (B akam.yacax) |2 g s Bu camocTosiTenbHOM POMEKYTOUHOTO E 5z
JIMCIUTUTHHBI 2 <le o 5w § e o paboTHI KOHTPOJIS YCIIEBAEMOCTH U & 2 q;)
©l E|& E = é 2 5 IPOMEKYTOUHOI aTTeCTaIUu - 3 =
Bl dq4 g o |O §
TEMII, May3a, KaueCTBO IIPOU3HOIIEHHE TOBOPSIILETO.
roJjoca. KoHncnexkrtupoBanue,  pabora cC
KOHCIIEKTOM, paborta c
ayMoMaTepuaioM.
2.3 Yactu MIHTOHAIMOHHOW | 3 8,531 9 |IloaroToBka AMAIOrOB/MOHOJIOTOB | YcTHBIM oTBeT. MumuBuayansHoe|OITK-3 3yB,
Moenu. Hucxoasmast 0 3aJJaHHBIM peueBbIM oOpasnam. |3amaHue. KontponbHas  pabora.|OIIK-7 3yB,
CTyleHYaTas CKaja. IIpocnymmBanue ayTeHTU4HBIX | TecT.. I1K-12 3yB
OCHOBHBIE €TUHUIIBI WHOS3BIYHBIX TEKCTOB M MOJATOTOBKA
MEJI0INYECKOTO WX YTCHUS, UIMUTUPYS HHTOHALIUIO U
KOMIIOHEHTA UHTOHAIINU: IIPOU3HOIIEHHE TOBOPSIILETO.
MIPEATAKT, TaKT, SACPHBIN KoHncnexkrtupoBanue,  pabora c
TOH, 3aKaT. OCHOBHBbIE KOHCIIEKTOM, pabota c
Pa3HOBUIHOCTH SAEPHOTO ayIMuoMaTepuaoM.
ToHa. Hu3kuil HuCxomsmui
TOH.
2.4 Jlenenue nupemioxeHus| 3 8,5/31 9 |[loaroroBka quanoroB/MoHOJOTOB |YcTHBIM oTBeT. MumuBunyansaoe| OIIK-3 3y,
Ha CUHTArMbl. 0 33JJaHHBIM peueBbIM oOpasiam. |3amanHue. KontponbHas — pabora.|OIIK-7 3yB,
NHTOHAnMoHHas MOJeb IIpocnymmBanue ayTeHTU4HBIX | TecT. I1K-12 3yB
OJTHOCHHTarMeHHOTO WHOSI3BIYHBIX TEKCTOB M MOJATOTOBKA
npeuiokenus.  VHTOHAms UX YTCHUS, UIMUTUPYS UHTOHALIUIO
Pa3IUYHBIX THUTIOB IIPOU3HOIIEHHE TOBOPSIILETO.
BOIIPOCOB. OcobeHHoCcTH KoncnektupoBanue,  pabora ¢
MEJI0INYECKOTO KOHCIIEKTOM, pabota c
odopmieHus pa3IMyYHBIX ayIMoMaTepuaioM.
KOMMYHUKATHBHBIX ~ THIIOB
BBICKa3bIBaHUS, a TaKXKe
HEKOHEYHBIX CHHTarM B




AynuropHas

=
KOHTaKTHas 3 3
- = =
a pabota o 5 @®opMBI TEKYIIETO U S
=~ o
Pasnen/ tema 3 | (axaguacax) | & & § Buj caMocTosTenbHOI IPOMEXYTOYHOTO E z
R
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AHTJIMHACKOM SI3BIKE
Hroro no pazneny 34/141 | 36 JK3aMeH
HToro mo nucuIInHe 70281 | 71.9 JK3aMeH




5 O0pa3oBaTe/ibHbIC U HH(POPMALMOHHBIEC TEXHOJIOTHH

B mpormecce peanmzanum IUCHHUILITHHB «BBeneHnue B (DOHOIOTHIO» HCHOJB3YIOTCS CIIEAYIOIINE
00pa3zoBaTeIbHBIC TEXHOJIOTHH:
TpaIUIIOHHBIE:
— TPaKTHYECKOE 3aHATHE.
TEXHOJIOTUU MPOOJIEMHOr0 00yUEeHHUS:
— TPaKTHYECKOE 3aHATHE Ha OCHOBE KEeHC-METO/1a.
TEXHOJIOTUU UTPOBOI0 OOyUYEHUSI:
— poJeBas UTpa;
—  JIeNioBasi Urpa.

6 YueOHO-MeTOAMYECKOE OOecniedeHHe CAMOCTOATE/ILHOI padoThl 00y4YaomMXCcst

[To mucummumHe «BBeneHne B (OHOJOTHIO» MPEIYCMOTPEHA ayJUTOpPHAsS W CaMOCTOSTEIbHAs
paboTta 00y4aromuXxcs.

AynmutopHass paboTa CTYIEHTOB IIPEAIOJIaraeT pelieHHe KOMIUIEKCa pa3HOOOpa3HBIX 3aiad,
HaIpaBJICHHBIX HAa (OPMHpPOBAaHWE YMEHWI W HABBHIKOB MPOW3HOIICHHUS, a TaKKe Ha (OPMHpPOBAHUE
CHCTEMBI 3HaHWH O (DOHEMHOM COCTaBE M3y4aeMoro S3bIKa, O MPUHIHIAX KiIaccupuKanuu (HOHEM, O
BOKaJIM3Me, O KOHCOHAHTH3ME, O (DOHOJOTHYECKHX ONIO3HIHUAK., O IO3UIHMOHHO-KOMOMHATOPHBIX
U3MEHEHUSIX (POHEM, aIIIOPOHUU.

CamocrosiTenpbHas paboTa TpeAroyiaraeT IOATOTOBKY K CEMHHApaM TI0 YCTaHOBJICHHBIM
MPETo/IaBaTelieM TeMaM, a TAK)Ke MOATOTOBKY K 3a4eTy U AK3aMeHY TI0 OTIPE/ICTICHHBIM TEMaM.

HCDCLICHB TEM IS IMTOATOTOBKU K CCMUHAPCKUM 3aHATHUAM:
Phonetics as one of the branches of linguistics.
Methods of investigation in phonetics.
Practical application of phonetics.
What is the object of phonetics as a science?
How is phonetics connected with other areas of interest in linguistics?
What is the area of practical application in phonetics?
Physiological aspect of speech sounds.
The organic basis of the English language.
Acoustic aspect of speech sounds.
. Auditory aspect of speech sounds.
. Basic concepts of the theory of phonemes.
. Theoretical approaches to the theory of phoneme.
. Classification of oppositions given by N. S. Trubetskoy.
. The phonological aspect of speech sounds.
. Methods of phonological analysis.
. Basic concepts of the theory of phoneme.
. Approaches to the theory of phoneme.
. Classification of oppositions given by N. S. Trubetskoy.
. What is a minimal pair?
. What methods of phonological analysis can you state?
. What is a phoneme? Give various definitions of this linguistic unit.
. What criteria did N. S. Trubetskoy define to classify oppositions?
. What is an allophone?
. Distinctive and non-distinctive features of English consonants.
. Distinctive and non-distinctive features of English vowels.
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26.
27.
28.
29.

30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44.
45.
46.
47.
48.
49.
50.
51.
52.
53.
54.
55.
56.
57.
38.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.
67.

68.
69.
70.
71.
72.
73.
74.
75.

The phonological system of the English language.
Distribution of phonemes in English speech.
Frequency of occurrence of phonemes in English speech.

How do we classify oppositions with reference to the distinctive function of the members of

the opposition?

What are basic types of opposition?

What are the most frequent/rare consonant phonemes in English?
What are the most frequent/rare vowel phonemes in English?
Juncture in English speech.

Assimilation in English speech.

Adaptation in English speech.

Other phonetic processes in English speech.

Tendencies in the articulation of English vowels.

Tendencies in the articulation of English consonants.

Social motivation of sound changes.

What is free variation?

What is the difference between sharp and muddy transition?
What types of assimilation can you name?

What is the social motivation of a sound change?

What changes in the articulation of English vowels can be observed in Modern English?
What changes in the articulation of English consonants can be observed in Modern English?
Distinctive features of English consonants.

Non-distinctive features of English consonants.

Distinctive features of English vowels.

Non-distinctive features of English vowels.

Juncture in English speech.

Assimilation in English speech.

The phonological aspect of speech sounds.

Methods of phonological analysis.

Basic concepts of the theory of phoneme.

Approaches to the theory of phoneme.

Classification of oppositions given by N. S. Trubetskoy.

What is a minimal pair?

What methods of phonological analysis can you state?

What is a phoneme? Give various definitions of this linguistic unit.
What criteria did N. S. Trubetskoy define to classify oppositions?
What is an allophone?

Distinctive and non-distinctive features of English consonants.
Distinctive and non-distinctive features of English vowels.

The phonological system of the English language.

Distribution of phonemes in English speech.

Frequency of occurrence of phonemes in English speech.

How do we classify oppositions with reference to the distinctive function of the members of

the opposition?

What are basic types of opposition?

What are the most frequent/rare consonant phonemes in English?
What are the most frequent/rare vowel phonemes in English?
Juncture in English speech.

Assimilation in English speech.

Adaptation in English speech.

Other phonetic processes in English speech.

Tendencies in the articulation of English vowels.
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10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

76. Tendencies in the articulation of English consonants.

77. Social motivation of sound changes.

78. What is free variation?

79. What is the difference between sharp and muddy transition?

80. What types of assimilation can you name?

81. What is the social motivation of a sound change?

82. What changes in the articulation of English vowels can be observed in Modern English?

83. What changes in the articulation of English consonants can be observed in Modern English?

Ilepeyens TeM M 3aJaHUN IS IOATOTOBKH K 3aUETy M DK3aMEHY:

Phonetics as one of the branches of linguistics. Methods of investigation in phonetics.
Aspects of speech sounds. The organic basis of English

Articulatory aspect of speech sounds. Acoustic and auditory aspects of speech sounds
Phonological aspect of speech sounds

Basic concepts of the theory of phonemes. Theoretical approaches to the theory of phoneme
Distinctive and non-distinctive features of English consonants

Distinctive and non-distinctive features of English vowels

Distribution of segmental phonemes in the English speech. Frequency of occurrence of segmental
phonemes in the English speech

Modification of sounds in speech. Juncture, assimilation and other phonetic processes in the English
speech

Linguistic change. Cause, motivation, propagation of sound changes

Segmental and suprasegmental levels in phonetics. Suprasegmental phonemes

Syllabic structure of the English language. Accentual structure of English. Word stress
Sentence stress. Rhythm. Pausation.

Tones. Recent theoretical approaches to intonation in Europe and America

Stylistic variation in the English speech. Phonostylistics

Individual vocal features. Voice quality. Tamber, tempo, tones

Standards of pronunciation in English. RP and its modifications

National varieties of modern English

British accents and dialects

American English



7 OnieHOYHbIE cpeacrea AJisi NIPpOBEICHUA l'lpOMe)KYTO'lHOﬁ arrecTranmmu

a) H.]'Ial-[l/[pyeMl)le pe3yJdbTaThbl oﬁyt{em/m H OICHOYHBIC CPEACTBA IJIA IPOBECACHUSA HpOMe)KyTO‘lHOﬁ aTreCraumm:

CTpPYKTYpPHBIii 3JIEMEHT KOMIIETeHIMHU ‘

IlnannpyemMsble pe3ybTaTbl 00y4eHHs ‘

OneHounble Cpeacraa

OIIK-3 BnaseHneM CUCTEMOW JIMHIBUCTHYCCKUX 3HAHUM, BKITFOUAIOIIEH B ceOs 3HAaHUE OCHOBHBIX (POHETUYECKUX, TCKCUIECKUX, TPAMMATHICCKHX,
CJIOBOOOpPA30BATENbHBIX SABJICHUH W 3aKOHOMEPHOCTEW (YHKIMOHUPOBAHUS HM3y4aeMOrO0 HWHOCTPAHHOTO $3bIKa, €ro (yHKIIMOHAIBHBIX

Pa3sHOBHIHOCTEMN
3Hath (dboHONOTHYECKHE, JICKCUYECKHUE, TeopeTnueckue BOMPOCHI, TECTHI
rpaMMaTHICCKHE ABJICHHA " ApPTUKYJSAIUS aHTJTUUCKHUX TJIACHBIX.
3aKOHOMEPHOCTH M3y4aeMOro s3bIKa Kak APTHKYJISIHS AHTITHICKIX COTTTACHBIX.
CUCTEMBI; .
Pasnuunsie TPaKTOBKH AHTJIMACKUX
JUTEPATYpHYI0 HOPMY H3Yy4aeMOTO s3bIKa
apdpukar
(opdorpadudeckyro, JIEKCUYECKYIO,
rPaMMAaTHYECKYIO U CTHIMCTHIECKYIO); JudroHrn 1 MOHOTOHTH.
SI3BIKOBBIC XapaKTCPUCTUKHA BHOOB JUCKYypcCa Tenpenuun Pa3sBUTHA AHTJIMACKOTO
(ycTHBII u MUCbMEHHBIN JIIACKYPC, BOKaJIM3Ma.
MOATOTOBJICHHAA W HCIOATOTOBJICHHAA PCUb, THousTus ACCUMUIIALINUA. BHI[I)I
oduIranbHas U HeohUIIuaIbHAs PeUb); ACCHMUJISIINN,
JUCKYPCUBHBIE CHOCOOBI BBIPAKECHUS MHTOHALWSL.
(dakTyarsHOH, KOHIIENTYJIbHOM U
o . NHToHnanus YTBEPAUTEIBLHOTO
MOATEKCTOBOM MH(OpMaLUii B MHOS3bIYHOM
MIPEAJIOKEHUS.
TEKCTE;
BUJIBI ~ CUHTAaKCHYECKOM  CBSI3M,  THUIIBI MrToHanys . . BOTPOCHTEIBHBIX
NPeUI0KEHHiA MIPEIIOKEHUIN aHTJIMMCKOTO S3bIKA.
OCHOBHbIE CHoCcO0bI o0pa3oBaHus 10. Dmdarryeckas HHTOHALIHSL.
CEMAHTUYECKONW,  KOMMYHUKaTUBHOM H
CTPYKTYPHOU IPEEMCTBEHHOCTH B TEKCTE.
YmMmets [IpakTrueckue 3anaHus

aHAJTM3UPOBAThH coepkaHue
JMHTBUCTHYECKUX TPYIAOB B HCTOPHUECKOM
KOHTEKCTE;

MPUMEHSITh B npodeccnoHaIbHON
AEATENIBHOCTH  CI0OBOOOpa3oBaTeNbHBIE U
CEeMaHTHYECKHUE MTapaMeTpPhI JIEKCUKH;

VY apeHue B CIOKHBIX CIOBAX.

2. VYnapeHue B cI0Bax C PUCTaBKaMU.

JleneHue BbICKa3bIBAHUN Ha CUHTArMBI.




MMPUMCHSITH B KOMMYHHKaTHBHOﬁ )51
npodeccnoHaIbHO N JESTEIIbHOCTH
nparMaTU4YCCKUEC MapaMeETphbl BbICKA3bIBAHUA
(amanTamus K NOpeaMETy CUTYyalUH, THUITY
aapecara, yCJIOBUAM CHTyallul, HWHTCHIMU
aBTOpa), MHTEPIPETAIUIO XY/I0KECTBEHHOTO
u I‘aSCTHO-Hy6JII/IL[I/ICTI/I‘-IeCKOFO TCKCTA,
CTPOWTH  OCHOBHBIE  peueBble  (HOpPMBI
BBICKa3bIBaHUs (IIOBECTBOBaHUE, OIMCAHUE,
paccykJieHue, MOHOJIOT, IMaJIor);
BBIACIIATH KOMITO3UIIMOHHBIC
TEKCTa

AACKBATHO MPUMCHATH ITpaBuJia MMOCTPOCHUA
TEKCTOB Ha pa60tn/1x A3bIKaX JJIS
JOCTUXKCHUS ux CBA3HOCTH,
MOCIIEIOBATEIbHOCTH,  LEJIOCTHOCTH  Ha
OCHOBE  KOMITO3UIIMOHHO-PEYEBBIX  (hopm
(omucanue, paccyxiaeHue, OOBICHEHHE,
MIOBECTBOBAHUE U JP.);

npoaynupoBaTh pa3jMYHbIC THUIIBI YCTHBIX U
IINCBbMEHHBIX TEKCTOB C YUeTOM nux
KOMMYHUKATUBHBIX GyHKIHIA,
(GYHKIMOHATBHBIX CTHIICH.

OJICMCHTHI

4. HanuoHanbHasi, peruoHanbHas 1
colMabHas BApUAaTUBHOCTh
AQHTJIMMCKOTO TIPOU3HOIIEHUS.

5. ITloHATHMe CTWIS TPOU3HOLICHHS.
Tunosioruss crTuneil NPOU3HOLICHUS
B COBPEMEHHOM aHIVIMACKOM SI3bIKE.

6. douHeTHKa TEKCTA.
7. WHTOHAIUA TEKCTA.

8. Ponp uHTOHAIMM B CTPYKTYpUPOBAHUU
TEKCTA.

9. Kynbrypa peun (poHeTHueCKHil aciekT).

10. PeueBoii aTUKET ((POHETUUECKUI ACTIEKT).
[Ipumep 3K3aMeHAIIMOHHOTO 33/JaHUSA

Kowmmnekc ¢oHeTnyeckux ymnpaxxHEHH,
HaNpaBJICHHBIX Ha (OPMHUPOBAHWE HABHIKA
MPOU3HOUICHUS 3BYKOB M30JUPOBAaHHO U B
MOTOKE PEYH, a TAK)Ke HaBbIKA HHTOHUPOBAHMS:

[1] - [i:]

Transcribe and read
sentences:

1. Tillie is niminy-piminy.
2. Christie will fill the bill.

3. 1It’s the limit.

4. Tt is written in simple English, isn’t it?
5. Willie’s quick-witted.

the following

Transcribe and read the following
sentences:

1. Extremes meet.

2. Steve is eager to please the teacher.

3. Please, feel free to leave.
4. It’s extremely sweet to Lea.
5.

I’1l treat Jean to peach ice-cream.




[2] - [>:]
Transcribe and read the following
sentences:
1. Not for toffies!
2. What a lot of nonsense
3. Rod wants coffee strong.
4. Tom often got into hot water!
5. Will you be gone long John?
Transcribe and read the following
sentences:
1. Cora adores small talk.
2. Nora left shortly before dawn.
3. Call me at a quarter to four.
4. Forewarned is forearmed.
5. August called his small but disorderly
audience to order.
[u] —[u:]
Transcribe and read the following
sentences:
1. It looks good.
2. Here’s your cook-book.
3. Woolner refused to put foot out.
4. Would you help the woman , if you
could?
5. Ifonly Foot should pull through.
Transcribe and read the following
sentences:
1. Trudie is too busy doing the rooms.
2. Ruth can’t say boo to a goose.
3. Don’t you be too soon, Bruce.
4. Lou grew too big for his boots.
5. Prue knew who’s who.

Bnanets

— opdorpadudeckoit,
JIEKCUYECKOM, IrpaMMaTU4ECKOU

CTHUJINCTUYCCKOM HOPM N3YYACMBIX A3BIKOB,

0op¢OIMUIECKOH,

u

3ajgaHuss HA  pelIeHHe  3ama4 U3
npodeccnoHaIbHON  00JIacTH, KOMIUICKCHBIE
3a7aHus




o0mieil 1 KOMMYHUKATUBHOW KOMITETEHITHH
(JINHTBUCTHYECKOHM, COLMOKYJIBTYPHOH U
MparMaTU4YeCKO) MPUMEHUTEIHHO KO BCEM
BUJaM KOMMYHUKATUBHOMW [IE€ATEIIbBHOCTH B

pa3INYHBIX cdepax pedeBoi
KOMMYHUKAIIUH

OCHOBHBIX AUCKYPCUBHBIX crnoco0oB
pcamsanumn KOMMYHUKATHUBHBIX Heﬂeﬁ
BBICKa3bIBaHUA MNPUMCHUTCIIBHO K
0COOEHHOCTSIM TEKYIIEeTO
KOMMYHHUKATHBHOTO KOHTCKCTa (BpeMSI,

MECTO, LIEJIH U YCIOBHSI B3aUMOJICHCTBUS)
BBIJICJICHUS] BUJIOB KOHTEKCTOB U IPaBUIIaMU
COYETAEMOCTH CJIOB;

OCHOBHBIX croco0oB BBIPAKCHUS
CEMAHTUYECKOM,  KOMMYHUKaTUBHOM H
CTPYKTYPHOM  IIPEEMCTBEHHOCTH  MEXKIY
4acTSIMHU BBICKa3bIBAHUS - KOM-
MO3ULIMOHHBIMU JIEMEHTaMU TEKCTa,
cBepx(ppazoBeIMU €IMHCTBaMH,
MIPEAIOKEHUSMHU.

o ApTukynsuuoHHas 0a3a A3bIKa.
[ToHsiTHE 3BYKOBOTO CTPOSI SI3bIKA U €TI0
KOMITOHEHTOB. | JTacHbIE U COTJIaCHBIE.
PeueBble ynpaxHEeHHsI HA TIPAaBUIILHOE
IIPOU3HOIIEHHE 3BYKOB.

o VYyenue o poneme.DoneMHbII
COCTaB aHIJIMHCKOTO 53bIKa. AOCTPaKTHBIH,
MaTepHUaIbHBIN U CMBICIOPA3IMYUTEIbHBINA
acrieKkTol (poHembl. DyHKIMH HOHEMBI.
PeueBble ynpakxHEeHUsI Ha TPaBUIIBHOE
IIPOU3HOIIEHHUE 3BYKOB.

o @®onema u amiodonsl. [loHsTHE
(dhoHOTIOTHYECKOU

CpaBHenue (poHeTHUECKUX 0a3 aHTJIMMCKOTO

OIIMMO3UIINN.

U PYCCKOTO SI3BIKOB.

Practise the dialogue, imitating the
pronunciation and intonation. Learn the dialogue
by heart.

Dialogue 1

It’s eerie in here

Aaron: Oh Piers, it’s eerie in here — there’s a
sort of mysterious atmosphere - as if
nobody’s been here for years.

Piers: That’s queer. Look, Aaron — over
there. There’s a weird light, like
hundreds of pairs of eyes staring. I
think we’re in some animal’s lair.

Aaron: Where?

Piers: There. They’re coming nearer. My
God, Aaron, they’re giant bats.

Aaron: Oh no! I can feel them in my




hair. They’re tearing my beard! I can
bear it, Piers.

Piers: What if they’re vampires? They’re

everywhere. Let’s get out of here. We
could try and climb higher.

Aaron: No fear! I’'m not going anywhere, I’'m

staying here.

Piers:  Aaron! There’s a kind of iron staircase.

Over here. Only take care. There’s a
sheer drop.
(sounds of painting)

Aaron: God, I'm weary. We must have been

climbing these stairs for hours.

Piers:  Cheer up, Aaron, I can see a square of

light and smell fresh air and flowers.
We’re nearly there!

OIIK-7 cnocoOHOCTbIO CBOOOJHO BbIpaXKaThb CBOM MBICJIH, aJ€KBATHO MCIOJb3ysd pa3HOOOpa3HbIE S3BIKOBBIE CPEJCTBA C IIEJIBIO BBIACICHUS

pesieBaHTHOM HH(OpMaK

3HaTh

OCHOBHBIE CTPaTEruu U3y4eHUs HAYKH;
MIPUHIIMUIIBI u METO/IbI HAy4YHOTO
UCCIIEIOBAHUS;

OCHOBHBIE (POHOJIOTUYECKHUE, JIEKCHUUYECKUE,
rpaMMaTHYeCKUE ABJICHUS U
3aKOHOMEPHOCTH H3Y4aeMOI0 sI3blKa Kak
CUCTEMBI, BKJIIOYAst KOTHUTHBHYIO
OpraHM3aIMI0 U CIIOCOOBI XpPaHEHUs 3HAHUI
O A3BIKOBBIX SIBJIEHHUSX B  CO3HAHUU
UHAMBUAA  (HAampUMep, AacCOLMaTHBHBIE,
napajurMaTHuecKue U JIpyrue BUAbI CBs3El
S3BIKOBBIX SIBJICHUN);

JUTEPATypHYI0 HOPMY H3Y4aeMOIO S3bIKa:

op¢hodIHYECKYIO, opdorpaduueckyro,
JIEKCUYECKYIO, rpaMMaTHYECKYIO u
CTUJIIMCTUYCCKYIO,

MaTepuan, OOeCHeunBaOINNA NOHUMAHUE

Teopernueckue BOPOCHI, TECTHI

1. MatoHanus u npocoaus. [lonsarue

VHTOHAIUU U IPOCOANH U UX COOTHOIIICHUE.
®u3nyeckue IMapaMeTpsl MPOCOAUU H
MHTOHAIMUA: 4YacTOTa OCHOBHOIO TOHA,
MHTEHCUBHOCTD, JUIMTEIIBHOCTD, CIIEKT.
[IpakTHueckue ynpaxHEHUS IS
TPEHUPOBKH PA3JINYHBIX TUIIOB
MHTOHAIMOHHBIX CTPYKTYD.

. KommonenTs! mAETOHAIMKU. Menoanka,

IPOMKOCTb, TEMIL, 1ay3a, CTPYKTYpHast
CYIIHOCTb (ppa30BO aKLIEHTyallUH U PUTMA.
CuHTarma ¥ CHHTarMaTU4ecKoe YWICHEHHE.




CUCTCMHOCTH SA3BIKOB, OHpeI[eHCHHOﬁ

OpFaHI/I3aIII/II/I A3BIKOBBIX 3JICMCHTOB,
HaJIMYUn OHpCIICJ'IeHHBIX CUCTCMHBIX
OTHOIHCHI/Iﬁ MC)KZ[y A3BIKOBBIMU
dJIEMEHTaMHU, 0COOEHHOCTSIX

CTPYKTYPOOOpa3yronux (pakTopoB B S3bIKAX;
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHIO  KaK  Hay4yHYIO
JUCLMIUINHY, M3Y4YaroIlyIo pouece
OCMBICJIEHHS U OTPA’KEHUSI B HaLlHOHAJILHOM
A3bIKE  JJIEMEHTOB  MaTepUaJbHOM U
TYXOBHOMW KyJBTYpbl HAPOJA;

CEMaHTHKy  fA3BIKOBOIO  3HaKa,  T.C.
YCTAaHOBUTHb  COOTHOILIEHHUE  SI3BIKOBBIX
3HAYEHUH U KYJIbTYPHOIO KOJa;

CIOCOOBI U CpEeJICTBA XPaHEHMsI KyJIbTYpHOI
nH(pOpMAIINHY B S3BIKOBOI CEMaHTHUKE;
IIpaBWJIa MOCTPOEHUSI TEKCTOB Ha paboumx
A3bIKax s JIOCTMOKEHMSI HX CBSI3HOCTH,
MIOCJIEIOBATEIbHOCTH,  LIEJIOCTHOCTH  Ha
OCHOBE  KOMITO3UIIMOHHO-PEYEBBIX  (hopMm
(ommcanue, paccyxjaeHue, OOBbsSCHEHHE,
IIOBECTBOBAHUE U JIp.);

IMCKYPCUBHBIE ~ CIOCOOBI  BBIPAYKEHHS
(baxTyanbHOH, KOHIENTYaIbHON U (OHOBOM
uHbOpMAlMM B HHOS3BIYHOM TEKCTE B
COOTBETCTBUU C (PYHKIIMOHAIBHBIM CTUJIEM;
perucTpsl peun (o¢punmanbHEIH,
Heo(pUIIMANBHBINA, HEUTPATBHBIA U T.11.);
JUHTBUCTUYECKUE MAapKEphl COLMAIbHBIX
OTHOLIEHUN (popmyssl IIPUBETCTBUS,
IIPOLIaHMs, SMOLMOHAIBHOE BOCKIMIAHUE U
T.1.);

MapKepbl pedeBoi XapaKTEPUCTUKH
4esoBeKa (conmanbHOE II0JIO’KEHUE,
STHUYECKas IPUHAAIEKHOCTD U JIP.) HA BCEX
YPOBHSIX SI3bIKA;




KOHICIITYAJIBHYIO W SA3BIKOBYIO KapTHUHY
Mupa HOCHTENISH MHOSI3BITHBIX KYJIbTYP,
JIMHI'BOCTPAHOBEAYCCKUC pcaimu,
HEOOXOUMBbIE TSt OCYIIECTBIICHHS
KOMMYHUKAIIUH, HOJ'IHOIICHHOfI nepeaayun
pedeBoOro cooOIIeHNs 000 XapaKTepa;

rpaMMaTH4YECKOe 3HaYEHUE
KaTeropualbHbIX dopMm 51 IpPYrux
IrPaMMaTHYECKUX CPEACTB; OCHOBHBIE

TEKCTOBBIE KaTeropuu (TEMIOPAIHHOCTD,
MOJIaTBHOCTh, KOT€PEHTHOCTh W T.J.); BHIIBI
KOHTEKCTOB U IpaBHJIa COYETAEMOCTH CJIOB;
TUOBl 3HAYEHHs] CJoBa (FpaMMaTHUYECKHE
/IIeKCUYecKue,
JICHOTaTUBHBIC/KOHHOTATHBHBIC)

CTPYKTYpBbI CJI0Ba u MoJienen
CIIOBOOOpa30BaHMS;

(YHKIIMOHAILHBIE CTHJIM  COBPEMEHHBIX
W3y4aeMbIX  SI3BIKOB; HCTOPUYECKHE U
JUHTBUCTHYECKUE YCIOBHUS (OPMUPOBAHUS
M3y4aeMbIX WHOCTPaHHBIX SI3BIKOB;
OCHOBHBIE  HCTOPHUYECKHE  JTambl U
COBPEMEHHBIE TEHJICHIIMH CTPaH M3y4aeMbIX
SI3BIKOB;

WHCTPYMEHTApUMA,  KOTOPBIA  TIOMOYKET
aHAJM3UPOBATh pedesoe U
KOMMYHHUKAaTHBHOE IOBEIEHHE YYaCTHHUKOB
oOIIeHus, MOKa3aTh MOTEHIMAIbHBIE 30HBI
KOMMYHHKATHBHBIX HEY/Ia4;
peanu, HeoOXOIUMBIE JUTS OCYLIECTBICHHS
KOMMYHHUKAIH, TOJHOIEHHON Tepenadn
pedyeBoro cooOIIeHus JTI000T0 Xapakrepa.

YMmeTn

MPUMCHSITH MOJTY4YCHHBIC 3HaHUuA JIIs
aHaJn3a npo0iem COBPEMEHHOM
JJUHI'BUCTUKHU,

nusjararb Ha HHOCTPAaHHOM SA3BIKC

[IpakTrueckue 3a1anus

Letter to Lord Chesterfield




cojlep)KaHHe MaTepHana Ha PYCCKOM sI3bIKE
CIIEIIMAIBHOTO XapaKTepa;
BECTH pa3IuuHbIC
JeSATebHOCTH;
MPOBOJIUTH TIEPETOBOPHI, HHTEPBBIO B cdepe
MEKKYJIbTYPHONH KOMMYHHKAIIUH;
o0OpabaTbIBaTh PYCCKOSI3BIYHBIE U
WHOSI3BIYHBIC TEKCThI B TPOU3BOJICTBEHHO-
NPaKTHYECKUX IEIISX;

- ofmarecsi W  PYKOBOJCTBOBATHCSA
NPUHIMIIAMHA TOJICPAHTHOCTH u
ITHOKYJIbTYPHOU 3TUKH, MPEANOIArafonuMu
YB2XUTEIBHOE OTHOIICHHE K HHOS3BIYHON
KyJbType W COXpaHCHHE IPHBEPKEHHOCTH
IIEHHOCTSIM POJHOM KYJIbTYpHI;
MOIU(UIPOBATH COOCTBEHHOE MOBE/ICHUE C

BH/JIBI pedeBoit

YUETOM CUTYyalluu MEKKYJIBTYPHOTO
00IIIeHNS;
OTPENICIUTh TPUYNHBI KOMMYHUKATHBHBIX

[IOMEX U NPUMEHUTh Ha MPAKTUKE CHOCOObI
UX MPEOI0JICHHUS;

IIPaBWJIBHO BbIOMpaTh KOMMYHUKAaTHUBHBIE
CTPAaTEeTUH U IPHUMEHATh 3TUKETHBIE HOPMBI
npu OOIIEHWH C MPEICTaBUTEISIMU HHOMN
KYJIbTYpBI.

aJICKBAaTHO MPUMEHATH IIPABUJIA TOCTPOECHUS

TEKCTOB Ha pa60t11/1x A3bIKaX JJIA
JOCTHUXKXCHUS ux CBA3HOCTH,
MOCIIEIOBATEIbHOCTH,  LEJIOCTHOCTH  Ha
OCHOBE KOMITO3UIIMOHHO-PEYEBBIX  (hopMm
(ommcanue, paccyxjaeHue, OOBsSCHEHHE,
IIOBECTBOBAHUE U JIp.);

UIACHTUPUIMPOBATL U INPOAYLHUPOBATH

pa3iIMyHbIE TUIIBI NMMCBMEHHBIX TEKCTOB Ha
MHOCTPaHHOM  SI3bIKE C  y4e€TOM  HX
KOMMYHUKAaTUBHBIX byHKIHH,

1. NATIONAL VARIETY OF THE
ENGLISH LANGUAGE.
2. ANALYSE THE TEXT

February 7th, 1755

My Lord,

I have been lately informed, by the
proprietor of The World, that two papers, in
which, my "Dictionary" is recommended to the
public, were written by your Lordship. To be so
distinguished is an honour, which, being very
little accustomed to favours from the great, 1
kmow not well how to receive or in what terms
to acknowledge.

When, with some slight encouragement, I
first visited your Lordship, 1 was overpowered,
like the rest of mankind, by the enchantment of
your address, and could not forbear to wish that
I might boast myself "Le vainqueur du vain-
queur de la terre",- that I might obtain that
regard for which I saw the world contending;
but I found my attendance so little encouraged
that neither pride nor modesty would suffer me
to continue it. When I had once addressed your
Lordship in public, I had exhausted all the art
of pleasing which a retired and uncourtly
scholar cam possess. I had done all that I could;
and no man is well pleased to have his all
neglected, be it ever so little.

Practicel

Try to say these with a regular rhythm,
like a chant:

What we want is Watneys.

What we want is top of the Pops.




(YHKIIMOHATBHBIX CTHIIEH, C COOIIOACHUEM
rPaMMaTHYECKUX U CHHTAKCUYECKUX HOPM;

- pacro3HaBaTh PETUCTPHI OOIIEHUS B peuu
HOCHUTEJIS SI3bIKA;

pacro3HaBaTh JIMHTBUCTHYECKHE MapKepbl
COIIMAIBHBIX OTHOIIEHWW M aJIeKBAaTHO UX
UCHO0JIb30BaTh  ((OopMyabl  MPUBETCTBUSA,
MPOILAHMs], IMOLIMOHAIBFHOE BOCKIIMIIAHUE U
T.1.);

BCEMH BHUJAMHU DPEUEBOU JEATEIHLHOCTH Ha
M3y4aeMbIX HHOCTPAHHBIX SI3bIKaX B 00bEME,
HEOO0XOUMOM JIJisi 00€CTIieueHUsI OCHOBHOM
npodeccnoHaIbHO N JESTEILHOCTH B
COOTBETCTBUHU c OCHOBHOM
dbyHIaMeHTAIBHON, TpodecCHOHALHOW |
CIICLIMAJIBHOM IOATOTOBKOIA;

CBOOOJIHO OTEpUPOBATH JTUHTBUCTUUYECKUMU
TEPMUHAMH U MOHATUSIMH;

WCIIOJIb30BaTh X B OOJACTH HMCCIIEIOBAHMS
SI3IKOB; MCIOJIB30BaTh MOJTYyYCHHBIC 3HAHUS
B MPOeCcCHOHAITBHOM IeATEIbHOCTH;
COOTHOCUThH JIMHTBUCTHYECKHE JaHHBIE C
0ojiee MUPOKUM KYITbTYPHO-UCTOPUICCKUM
KOHTEKCTOM;

MOJb30BATHCSI  HOBBIM  TEOPETUUECKUM
MaTrepuajioM IO  OTEYECTBEHHOMY U
3apyOeKHOMY SI3BIKO3HAHUIO;
CHUCTEMATHU3UpPOBaTh  €ro  Ha  OCHOBE
JOCTUKEHUM JIMHTBUCTHUYECKOM TEOPUU C
y4€TOM HOBBIX TOJXOJIOB K TMEPHOIU3AIUU
HCTOPHH SI3bIKO3HAHMUSL.

What we want is to stop the rot.

What we want is a holiday in Scotland.

What we want’s a proper copper on the
job.

Practice2
Which word in each of these place
names has the main stress?

Onslow Square Notting Hill
Gate Sollihul Circus

Cromarty Gardens Connemara
Crescent  Gossip’s Row

Hot Cross Lane Horse Trough
Road Pocklingon Place

Bosworth Terrace Cauliflower

Green Oxford Sreet

Bnanets

CIOCOOHOCTBIO K aHalu3y, O0O0O0OIIEHUIO
nHpOpMaINY, TOCTAaHOBKE I M BBIOOPY
nyred  UX  JOCTWXKEHUS,  BIAJICHUEM
KYyJIbTYpOH YCTHOW U MUCbMEHHOU peuy;

METO/IaMHU JIUCKYPCUBHOTO aHaJIM3a

3ajgaHuss HA  peIIeHHe  3ama4 U3
npodeccnoHaIbHON  00JIacTH, KOMIUICKCHBIE
3a7aHus

1. Cornacuele. Knaccudukanus COTIaCHBIX




WHOSI3BIYHOTO TEKCTa C YUETOM CIeIH(PUKU
JIMHTBUCTUYECKHUX, HallMOHAJIBHO-
KYIbTYpPOJIOTUYECKHUX, nparMaTH4ecKux,
KOMMYHUKATUBHBIX XapaKTEPUCTHK.
METOJUKON MPOAYIHUPOBAHUS WHOS3BIYHBIX
YCTHBIX U MTUCHMEHHBIX MYOIUITUCTUYECKUX,
JIEJIOBBIX, Hay4YHBIX TEKCTOB,
MpeAHa3HAYEHHBIX ISl HUCIOJIb30BAHUS B
00JacTH MEXKYJITYPHON KOMMYHUKAIIUH.
OKCIIEPTHBIM  JIMHTBUCTUYECKUM  aHAJU3
3By4aliell peuyd U MUCHMEHHBIX TEKCTOB Ha
TO0OM  sI3BIKE B MPOM3BOJICTBEHHO-
MPAKTUYECKUX HETAX;

HaBbIKAMU  TOCTPOCHHUSI  TEKCTOB  Ha
WHOCTPAHHBIX fA3BIKAX I JOCTKECHHS
KOMMYHUKATUBHBIX W [pParMaTH4YeCKUX
IIeJIeH BhICKA3LIBAHMS,
BCEMH perucTpamu
OoUITATEHBIM,
HEUTPAJIIBHBIM U T.1.;
(dbopMyliaMu pEUYEBOTO ITHKETA B U3YIaCMbBIX
WHOCTPAHHBIX S3bIKAX;
HEeBEpOATbHBIMU  CPEJICTBAMU
(MUMUKa, HKECTHI);

MEeTOJaMU JIUCKYPCUBHOTO aHanM3a
WHOSI3BIYHOTO TEKCTA C YUETOM CIeIH(PUKT
JIMHTBUCTUYECKHUX, HallMOHAJIBHO-
KYIbTYpPOJIOTUYECKHUX, nparMaTH4ecKux,
KOMMYHUKATUBHBIX XapaKTEPUCTHK.
COBPEMEHHBIMHU TEXHOJIOTHSIMU
OpraHu3aIy y4eOHOTO Mpollecca U OUEHKH
JTOCTH>KEHHM, 00yJarolmuxcsi Ha pa3IMuHbIX
JTanax o0y4eHus;

KyJIbTypOH  MBIIUICHUS,  CHOCOOEH K
aHaJun3y, 0000111eH1I0 nHpOpMaIuy,
IIOCTAHOBKE 1leJied W BbIOOpY NyTell uX

001IeHus:
HEOPHUIMATHEHBIM,

0OIIIEeHN

o crnoco0y oOpa3oBaHMS: CMBIYHBIE
IOYMHBIC; CMBIYHBIC COHAHTBI. Peuenrie
YIpaXHEHUA Ha IIPAaBUIBHOE IPOU3ZHOIICHHUE
YKa3aHHBIX COTJIACHBIX.

. Cornacusele. 1lleneBbie HIyMHBIE, IIEJIEBBIE

COHAHTBI, ApOoXamue€ COHAHTbl, CMBIYHO-

LIEJIEBbIE (apPpukarsr).  Paznuunbie
TPaKTOBKHU AHTJIMCKUX apdpukar.
PeueBble  ympakHEHHsST Ha TPaBHIBHOE

MMPOU3HOIICHNEC YKa3aHHBIX COIIACHBIX.




JNOCTHKEHHMS, BJIAJICET KYJIbTYPOU YCTHOM M
MMHUCbMEHHOM peYu.

IK-12 cnocoOHOCTBIO OCYHIECTBIISTH YCTHBIM TOCIIENOBATEIBHBIN MEPEBOJ] U YCTHBIM MEPEBOJ C JIUCTA C COOJIOJCHUEM HOPM JIEKCHYECKOU
3KBUBAJICHTHOCTH, CO6JIIOI[CHI/I€M TpaMMaTHYCCKUX, CUHTAKCUYCCKUX U CTHIIMCTUYCCKUX HOPM TCKCTA NICPEBOAA U TEMIIOPAJIBbHBIX XapaKTCPHUCTUK

HCXOAHOT'O TCKCTA

3HaTh

— YCTHBIM TOCJIEAOBATEIbHBIA MEPEBOA U
YCTHBIM MEpeBOJI C JHCTa C COOJIIOJICHHEM
HOPM  JIGKCHYECKOW  HKBUBAJIECHTHOCTH,
COOJTIO/ICHUEM rpaMMaTHYeCKHX,
CUHTAaKCHMUECKHX M CTHUJIMCTHYECKUX HOPM
TeKCTa  TepeBoJja U  TEMIOPAIbHBIX
XapaKTEPUCTUK UCXOTHOTO TEKCTA

Teopernueckue BOPOCHL, TECTHI

1. I'macHsle. ApTUKYISIMOHHAS 51
¢dusnonornueckas KJIacCU(UKaIHS
aHTJIMICKUX TiacHbIX (oHeM. Paznuums B
apTUKYJSIMOHHOW 0a3e aHMIMUCKUX |
PYCCKHX IJacHbIX. PedueBble ynpakHEHUs Ha
[IpaBMJIbHOE  TPOU3HOUICHHE  TJACHBIX
3BYKOB aHIJIMHACKOTO SI3bIKA.

2. I'macHble TEpeJHEro CMENIaHHOTO 3aJHEro
psna. OcoOeHHOCTH IIPOU3HOILIECHUS
[JIACHBIX HAa TpUMEpe TPEHHPOBOUHBIX
Y4EOHBIX yIPaKHEHHH.

3. Kpatkue u nonarue moHoptonru. Ctpykrypa
U JIUTEILHOCTh 3BYYaHUS aAHTIUHCKUAX
rinacHelX.  Judronrn.  doHonmornyeckuit
cTaryc AHTITUHCKUX TU(PTOHTOB.
Judronronasl. YueOHble yNpaXHEHUS Ha
MPABWIBHOE IPOU3HOIICHUE AHTIUHCKUX
TJIACHBIX.

IlepeueHs TeopeTHYECKHX BOMPOCOB

AJIs1 IK3aMeHa:

1. What is the difference between the
articulation of Russian sound [3] the
articulation of English sound [&]?

2. What is the difference between the
articulation of Russian sound [B] the
articulation of English sound [w]?




3. What is the difference between the
articulation of Russian sound [p] the
articulation of English sound [r]?

4. What is the difference between the
articulation of Russian sound [6] the
articulation of English sound [b]?

5. Is there sound [n] in the Russian
language? Describe the articulation of [n].

6. Is there sound [0] in the Russian
language? Describe the articulation of [6].
7. Is there sound [8] in the Russian

language? Describe the articulation of [9].

8. What are the peculiarities of
pronunciation of affricates []- [d3]?

0. What is the difference between the
articulation of sound [e] and the articulation
of sound [&]?

10. What is the difference between the
articulation of sound [a:] and the articulation
of sound [A]?

11.  What are the peculiarities of
pronunciation of consonants sounds followed
by [r]?

12.  What is special in pronunciation of two,
three or sometimes four consecutive
consonant sounds with no vowel in between,
such as [str]; [ksp]?

13.  What are the peculiarities of
pronunciation of the vowels in unstressed
syllables («shwa-sound»)?

14.  Give the definition of diphthongs. Give
examples.

15. Give the definition of monophthongs.
Give examples.

16. Give the definition of diphthongoids.
Give examples.




17.  What are the peculiarities of the
pronunciation of triphthongs [ais], [aua].

18.  Which sounds are the most difficult to
pronounce for you?

19. Which sounds are the easiest to
pronounce for you?

20. What do you do to develop/ improve
your phonetic skills?

YMmeTn

— OCYLIECTBJISITh YCTHBIM IOCJIEI0BATENbHBIN

IIEpEBOJ, U YCTHBIM IIEpeBOJ] C JIUCTa C

coOroieHreM HOpM JICKCUYECKOU
SKBHBAJICHTHOCTH, coOmI0IcHUEM
rpaMMaTU4CCKUXx, CUHTAKCHUYCCKUX u

CTHJIMCTUYCCKUX HOPM TCKCTa IICPCBOJAa U
TEMIIOPAJIBHBIX XAPAKTCPUCTUK UHCXOIHOTO
TCKCTa

[IpakTueckue 3a1anus

Practise the dialogue, imitating the
pronunciation and intonation. Learn the dialogue
by heart.

Dialogue

What’s wrong with the blonde popsy?

Bob: Sorry, Tom. I wasn’t gone long, was 1?
My god! What’s wrong with the blonde
popsy? She looks odd- sort of floopy.

Tom: No longer a blonde popsy, old cock — a
body.

Bob: Oh my God! You gone off your rocker?
I just pop off to the shop for a spot of...

Tom: Stop your slobbering, you clot! So we
got a spot of bother. Come on, we got to
squash the blonde into this box and then
I want lots of cloths and a pot of water —
hot-and probably a mop — to wash off
these spots.

Bob: Clobbering a blonde! It’s not on, Tom!

Tom: Put a sock in it, Bob, or I’'ll knock your
block off!

Bob: Oh my God! What’s that knocking?
Tom, Tom, it’s a copper!




Bnanets

CIIOCOOHOCTBIO  OCYHIECTBIJISITH  YCTHBIN
IIOCJICIOBATEIBHBI  IIEPEBOJ M YCTHBIU
IIEpEeBOJl C JIUCTa C COOIIOACHHUEM HOPM
JIEKCHUECKOM SKBHUBAJICHTHOCTH,
COOJTIO/ICHUEM rpaMMaTHYeCKHX,
CHUHTAKCUYCCKUX HU CTHIIUCTHYCCKHUX HOPM
TEKCTa  TepeBoJa M TEeMIOPaIbHBIX
XapaKTCPUCTUK UCXOAHOTO TCKCTA

3ajgaHuss HA  pelIeHHe  3a7a4 U3

npodeccHoHAIbHON  00JIacTH, KOMIUICKCHBIE

3a/1aHUs

1. ApTuKynau{s aHIJIMHCKUX TJIACHBIX.

2. ApTHUKYJISALUS aHTJIMHCKUX COTJIACHBIX.

3. Pa3nuyHble TPaKTOBKM aHIIINHCKUX
apdpukar

4. JudproHrn 1 MOHO(TOHTH.

S. TenaeHMu pa3BUTHSI AHTIIMICKOTO
BOKaJIM3Ma.

6. [TonsTus accumumsanuu. Buabt
ACCUMUJIALIUN.

7. NuTonanus.

8. NHTOHANMS yTBEPAUTEIBHOTO
MIPEAJIOKEHUS.

9. NHTOHANN BOIPOCUTENBHBIX
MPEJI0KEHUN aHTJIMKUCKOTO SA3bIKA.

10. OMparrnyeckas THTOHAITHUS.

I1. VY apeHue B CIOKHBIX CIOBAX.

12.  VgjapeHue B ci0Bax ¢ IMpPUCTaBKaMH.

13. JleneHune BbICKa3bIBAHUN Ha CUHTArMBI.

14. HanmonaneHast, peruoHanpHas u
colMabHas BAPUATUBHOCTb aHIJIMHCKOTO
IIPOU3HOLLICHHUS.

15. IloHATHE CTWISA HPOU3HOLICHUS.
Tunosnoruss crTuinell NPOU3HOLICHUS B
COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM S3BIKE.

16. DoHETHKA TEKCTA.

17. NHTOHAINMA TEKCTA.

18. Ponb nHTOHAIMM B CTPYKTYPUPOBAHUH




TCKCTA.

19. Kynbrypa peun (ponernueckuit
aCIeKT).
20.  PeueBoii aTuKeT ((hoHETHUECKUI

aCIeKT).




6) HOpﬂ)IOK NMPpOBECACHUSA HpOMe)KyTO‘lHOﬁ aTTeCTallui, IoKa3aTeJIi M KPUTCPHHU
OICHUBAHMUA:

[IpomexyrouHas arrectaqusi 10 JUCHMILIMHE «BBegeHne B (POHOIOTHIO»  BKIOYAET
TEOPETUYECKUE BOMPOCHI, MO3BOJISIIOIIME OLEHUTH YPOBEHb YCBOCHHS OOy4YalOUIMMUCS 3HAHUU, U
MIPaKTUYECKUE 3a/1aHHUs, BBISBISAIOLINE CTENEHb CHOPMUPOBAHHOCTH YMEHUN U BIAJCHUN, TPOBOIUTCS
B (popme HenubdhepeHIMPOBAHHOTO 3a4eTa U SK3aMEHa.

3aueT MO JaHHOW MAMCLMILJIMHE IPOBOJUTCS B YCTHOW M INHCbMEHHON QopMme CcorjiacHoO
OLICHOYHBIM CPEJICTBAM.

Kpurepuu oneHkm »3Kk3aMeHa (B COOTBETCTBUU C (OPMUPYEMBIMH KOMIETCHIMSIMH U
IUTAaHUPYEMBIMU pe3yibTaTaMU 00ydeHus):

— Ha OLEHKY «OTJIMYHO» — CTYJEHT JOJDKEH IIOKa3aTh BBICOKWN YPOBEHb 3HAHUHI HE TOJIBKO HA
YpOBHE BOCHPOM3BEACHUS U OOBSICHEHUS MH(OpPMALMM, HO U MHTEUIEKTYyaJIbHbIE HAaBBIKM PELIEHUS
npoOieM M 3ajady, HaXOXKJEHUS YHHKAIbHBIX OTBETOB K MpoOjemMaM, OLIEHKHM U BbIHECEHHUS
KPUTHYECKHX CYKJICHUH;

— Ha OLEHKY «XOpOII0» — CTYIEHT JOJDKEH II0Ka3aTb 3HAHMS HE TOJIBKO Ha YPOBHE
BOCITPOM3BE/ICHUS U O0BSICHEHUS] UH(POPMAILIMH, HO U UHTEIJIEKTyaJIbHbl€ HABBIKU PELEHUs Ipo0IeM U
3aJ1a4, HaX0XKJEHHs YHUKAIbHBIX OTBETOB K IpobeMam;

— Ha OLEHKY «yI0BJIETBOPHMTEJBbHO» — CTYACHT JOJDKEH II0Ka3aTh 3HAHUS HAa YPOBHE
BOCITPOU3BE/ICHUS U O0BSICHEHUS] UH(POPMAIUY, UHTEIJIEKTyalbHble HABBIKM PELICHUS MPOCTHIX 33/1a4;

— Ha OLICHKY «HEYJAOBJETBOPHUTEIBHO» — CTYACHT HE MOXET I0Ka3aThb 3HAHWS Ha YPOBHE
BOCIIPOM3BE/EHUS U OOBSICHEHUs] MHPOpMaluU, HE MOXKET I0Ka3aTb HHTEIJIEKTyalbHbIE HaBBIKU
penieHus MpoCThIX 3a4ad.

Kpurtepun oueHuBaHus Ha 3a4ere:

- «3a4TeHo» MOXET NOJYyYUTh CTYACHT, OCBOMBILNN IPOrpaMMy Kypca U BJIAJICIOIINI CUCTEMOM
JIMHTBUCTUYECKHUX 3HaAHUU OCHOBHBIX (hoHETHUECKUX, rpaMMaTHYECKHX,
CJI0BOOOpa30BaTENIbHBIX SBJICHUI M 3aKOHOMEPHOCTEH (PYHKIMOHUPOBAHUS HHOCTPAHHOI'O
S3bIKa, YMEIOIIMA COOTHOCHTH COBPEMEHHBIE OCOOEHHOCTH $3bIKA C HX HCTOPUUYECKHUMH
IIPOTOTHUIIAMM, JIOTUYHO M MOCJIEN0BATEIBHO MPEACTABISIIONIMN pPe3yIbTaThl AMAXPOHUYECKOTO
aHaIM3a.

«He 3ayTeHo» moONy4YaeT CTYIEHT, HE OCBOMBIIHMI MporpaMMy Kypca U HE BIAJCIOIIUN
CUCTEMOM JIMHIBUCTHUYECKUX 3HAHUI, HE YMEIOIIUH COOTHOCUTH COBPEMEHHbIE 0COOEHHOCTH
S3bIKA ¢ UX UICTOPUYECKUMHU IPOTOTUIIAMH, HE YMEIOIINN ITPOBOJIUTH THAXPOHUYECKHUN aHAIN3.

8 VYuedHO-MeTONMYECKOE U HH(OPMALIMOHHOE O00ecTieyeHre TUCIUTLTHHBI

a) OcHoBHa JIMTEpaTypa:

1. Konecaukona, O. 0. Boost Your English : yauebno-meroanaeckoe mocodue [ais By3o] / O.
1O. Konecnukona, C. B. OBuaposa, C. B. Xaputonoa ; MarHUTOropckuii roc. TEXHUYECKUN YH-T UM.
I'. Y. Hocosa. - Marnutoropck : MI'TY um. I'. 1. Hocoga, 2019. - 1 CD-ROM. - ISBN 978-5- 9967-
1647-0. - 3ari. C TUTYIL. JKpaHa. - URL
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3981.pdf&show=dcatalogues/1/ 1532486/3
981.pdf&view=true (mara oOpamenus: 25.09.2020). - MakpooObeKT. - TeKCT : AJIEKTPOHHBIN. -
Ceenenns goctynssl Takke Ha CD-ROM.

2. English Course for University Students : yueOnoe nocodue. Part 1 / [E.A. T'acanenxo, O. A.
Jlykuna, 0. B. KOxakoBa u np.] ; MI'TY. - Marauroropck : MI'TY, 2017. - 1 a5eKTpoH. ONT. AUCK
(CD-ROM). - 3ari. c TUTYIL. JKpaHa. - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3255.pdf&show=dcatalogues/1/1137108/3
255.pdf&view=true (mata oOpamenus: 25.09.2020). - MakpooObeKT. - TEKCT : 3JIEeKTPOHHBIHN. -
Ceenenns goctynssl Takke Ha CD-ROM.




0) lonoiHUTEIbHAS TUTEPATypa:

1. IllxanoBa, O. C. Multiple-choice English Tests on Basic English Structures : ydeOnoe
nocobue / O. C. llkanoBa ; MI'TY, [kad. un. 3. Ne2]. - Marautoropck, 2011. - 44 c. : tabmn. -
(English). - URL:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=474.pdf&show=dcatalogues/1/1085793/47
4.pdf&view=true (mata obpamenus: 25.09.2020). - MakpooObeKT. - TeKCT : 2IeKTpOHHBIN. - IMeeTcst
MeYaTHBIM aHaJIOoT.

B) MeToanueckne ykasaHus:

1. CamocrosiTenpbHast paboTa CTYACHTOB By3a : IpakTukyM / coctaButenu: T. I'. Heperuna, H. P.
VpazaeBa, E. M. Pazymona, T. ®@. OpexoBa ; MaruuToropckuii roc. TexHudeckuii yH-T uMm. [. .
Hocoga. - Marautoropck : MI'TY um. I'. K. Hocosa, 2019. - 1 CD-ROM. - 3arn. ¢ TUTyJ. 3KpaHa. -
URL: https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?
name=3816.pdf&show=dcatalogues/1/1530261/3816.pdf&view=true (mata oOpamenus: 25.09.2020).
- MakpooObeKT. - TekcT : aneKkTpoHHbIH. - CBefeHus 1ocTynHbl Takke Ha CD- ROM.

2. Ilpunosxxenue 1

r) IlporpammHoe odecnieyenue:

Haumenosanue 110 Ne noroBopa Cpox nejicTus
JUTCH3UT
MS Windows 7 1-1227 ot 08.10.2018 11.10.2021
MS Office 2007 No 135 o1 17.09.2007 06eccpoyHO
FAR Manager CBOOOJTHO pacmpoCTpaHsIeMOe 06eccpoyHO
7Zip CBOOOJTHO pacIpoCTpaHsIeMOe 06eccpoyHO
Ha3Banue pecypca Ccplika
Hannonanshas nHdopmannonHo- | https://elibrary.ru/project _risc.asp
aHaluMTHYeCcKasgs cucreMa —  Poccuiickuil

uHJeKCc HayyHoro uutuposanus (PUHILI)

[TouckoBass cucrema Axamemus Google | https://scholar.google.ru
(Google Scholar)

Nudopmannonnas cucrema - Enunoe oxwo | http:/window.edu.ru
JOCTyNa K ”HPOPMAIIMOHHBIM pecypcam

Mexnynapoanass ~ 6a3a  mosHOTeKCTOBBIX | http:/link.springer.com
XKypHasioB Springer Journals

MexyHapoaHas pedepatuBHas u | https://www.nature.com/siteindex
MOJTHOTEKCTOBAsi CIpaBOYHAas 0as3a JJaHHBIX
Hay4HBIX H3JaHui «Springer Naturey»

MexyHapoaHast HaykoMmeTpuueckas | http://webofscience.com
pedepatuBHass W MOJHOTEKCTOBas  0as3a
JTAHHBIX Hay4HBIX U3nanui « Web of science»

VYHuBepcurerckass nHpopmannoHHas cucrema | https://uisrussia.msu.ru
POCCHA

OnexktpoHHbie pecypebl Oubmmorexkn MITY | http:/magtu.ru:8085/marcweb2/Default.asp
uMm. [.11. HocoBa

Poccuiickas T'ocynapcrtBenHas OubnumoTteka. | https://www.rsl.ru/ru/4readers/catalogues
Karasorn

9. MaTepHaJIbHO-TeXHI/I‘IECKOB odecneyenue JAHCHHUIIVIMHBI BKJIIOYACT:



MaTCpI/IaJ'H)HO-TCXHI/ILICCKOG oOecreucHue JUCHUITINIMHBI BKIIIOYACT:

VYueOHbie ayIuTOpUn TUIS
MIPOBEJICHUS] MPAKTUYECKUX 3aHSITUH,
IPYNIOBBIX W WHAMBUAYAJIbHBIX
KOHCYJIbTAIINH, TEKYIIEro KOHTPOJIS U
MIPOMEKYTOYHOM aTTECTALINU

Jlocka, MynpTUMEINUHBIN TPOEKTOP, IKPaH

IloMmemenus g CcaMOCTOSTEILHON
paboTHl 00YJAFOIITUXCS

[lepconanbuble kommbioTepsl ¢ mnaketoM MS  Office,
BBIXOJIOM B MHTEpHET W C JOCTYIOM B 3JIEKTPOHHYIO
MH(POPMAITMOHHO-00pa30BaATEIBHYIO CPEly YHUBEPCUTETA

[lomemenne  nmnsg  XpaHeHHd U
poUIAKTUYECKOTO  0OCITYyKHBaAHUS
y4eOHOT0 000pyIOBAHMS

Ixader ams xpaHeHuss y4eOHO-HATVISIAHBIX TMOCOOMH U
y4eOHO-METOMIECKOM TOKYMEHTAIINH.




HHPUJIOKEHHUE 1

MeTtoanyeckue peKOMeHIAINN:

Kypc « BBenenue B (oHOIIOTHIO» BKIIOYAET IOCJIEIOBATEIbHOE H3ydye€HUE OCOOEHHOCTEN
APTUKYJSIAA aHTJIMACKUX TJIACHBIX M COTJIACHBIX 3BYKOB KaK HM30JHMPOBAHHO, TaK U B Pa3IMYHBIX
(oHETHYECKNX KOHTEKCTaX, MPaBWJI CIOTOJICIICHHUS, WHTOHAIIMOHHBIX Mojeneil. Ocoboe BHUMaHHE
cllelyeT 0OpaTUTh Ha COMOCTABIICHNE aPTUKYIISIIUOHHBIX U WHTOHAIIMOHHBIX 0COOEHHOCTEH PyCCKOTO
Y QHTJIMHACKOTO SI3BIKOB JIJISI IPEIYIIPEKICHUS BO3SMOYKHOU MHTEPPEPEHIINN.

B Teuenme nepsoco cemMectpa, BKIIOYAIOIIETO BBOJHO-KOPPEKTHBHBIM KypC WM TIEPBBIM ATall
OCHOBHOTO NMPAKTHYECKOTO Kypca, CTYIEHTHI MOJIy4aloT CBEACHUS, HY)KHBIC JUIs TaJbHEHIIeH paboThl
Ha/I OCO3HAHHBIM OBJAJCHHEM IPOU3HOCHUTEIFHBIMA HABBIKAMH AaHTJIMHCKOTO sI3bIKa B 00BEME,
HEO0X0AUMOM TSl paObOTHI HAJI MPAKTHKON yCTHOW peun. [1o OKOHYaHWM BTOPOTO CeMecTpa U3ydCHHS
IUCUUIUIMHBL  CTYJACHTHI JOJDKHBI TTOJIHOCTBIO OBIIQJCTh AHTJIMACKAMHU  MPOU3HOCHTEIBHBIMA
HaBBIKAMH, TPEAYCMOTPEHHBIMH TIPOTPAMMOM, TO3HAKOMHUTBCS C TEOPETUYECKOH  YacThiO
MPAaKTUYECKOTO Kypca U MOJYYUTh (POHETHUECKYIO MOATOTOBKY, MO3BOJIIONUMHE OyIyIIeMy YIUTEIIO
Haubosee 3 pexTUBHO padboTaTh Ha/l NOCTAHOBKOM aHIJIMHCKOIO IPOU3HOIICHHUS.

[Tpu BBIMOTHEHWU (HOHETHYECKUX YIPAKHEHUH HEOOXOIUMO MPHICPKHBATHCS OTPEIACICHHOTO
Topsi/IKa:

1. IlpocnymuBanue ynpaxHeHHUS C TUICHKHU (MJIH B YTEHUH TPETIOAaBaTEINs).

2. OObsiCHEHHE apTUKYJISIIUU KOPPEKTUPYEMOTO 3BYKa.

3. Tloka3 apTHKYIISALUHU 3ByKa MIPETIOAaBATEIIEM.

4. Bocripou3BeneHHe apTUKYISIUU 3ByKa CTyIEHTAMH Teped 3€pKaJIoM TI0J KOHTPOJIEM
MIPETIO/1aBaTEIs.

5. IIpousHeceHue 3ByKa CTYJICHTAMU XOPOM M UHIUBUIYaJIbHO.

6. [IpocnymmuBanue mieHkd (TpernojaaBarensi) M MOBTOPEHHE KaXKJIOro CJoBa 3a JAUKTOPOM
(mpemnoaBaTenaeM) XOpOM.

7. UHmuBUAyambHOE YTEHHE YNPAXKHEHUS CTYACHTAMH Iepe]] 3epKajJoM TOJ KOHTPOJIEM
MIPETIO/1aBaTEIs.

8. TpeHHpPOBOYHOE YTEHUE YIPAKHEHUS TPU YIaCTHH BCEX CTYJICHTOB B HCIIPABICHUH OIIHOOK.

9. KoHTpoBHOE YTEHUE YITPAKHEHUS.

OCHOBHOM Kypc BKJIIOUAET O3HAKOMJIEHHE ¢ 0a30BbIMH (POHETUUECKUMHU MOHATHUAMU: HHTOHALIUS
M ee KOMIIOHCHTHI, WHTOHAI[MOHHAs TpyNIa H €€ COCTaBIAIOIINEG; TPAaHCKPHUIIIMOHHBIMU
WHTOHAIIMOHHBIMU 3HakKaMHu. CTYAEHTBHI ydaTcsi TPaHCKpPUOMPOBATh KAaK OTIEIBbHBIC CJIOBA, TaK H
IeJIbIE MTPEUIOKEHNUS; 0TOOpaXKaTh MHTOHAIIMOHHYIO CTPYKTYPY MPEIUIOKECHHS Ha IITKaJIaX.

[Ipu dponernueckoM pazdope TekcTa (Auanora) mpeyiaraeTcs ciaeayrolas nocjie0BaTeIbHOCTh
paboTHI C HUM:

[IpocnymuBanue TekcTa B 3anucu Ha CD nucke.
WHTOHAIIMOHHAs pa3MeTKa TeKCTa B ayTUTOPHH C YIaCTHEM IPETIOaBaTEls.
[TpociymuBaHue 3aMyucu ¥ TOBTOPEHUE KAXKIOTO MPEITIOKEHHS XOPOM.
[IpociymuBaHue 3aMyucu ¥ TOBTOPEHHUE KAXKAOTO MPEUI0OKCHHIS WHANBUIYATBHO.
TpeHupoBOYHOE YTEHHE TEKCTA C UCTIPABICHUEM OIIHOOK.
KonTtponsHOE uTEHUE.
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